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HOTEL MERIDIEN MONTPARNASSE (4*), PARIS 

19 Rue du Commandant Mouchotte 75014 Paris
16th European Social Services Conference - Paris, 2-4 July 2008
HOTEL BOOKING / RESERVATION HOTELIERE / BUCHUNGSFORMULAR / 
PRENOTAZIONE HOTEL / RESERVACION DE HOTEL


	Please use ONE BOOKING FORM PER ROOM; Veuillez utiliser UN FORMULAIRE POUR CHAQUE RESERVATION DE CHAMBRE; Bitte benutzen Sie EIN BUCHUNGSFORMULAR PRO ZIMMER; Si prega di utilizzare UNO MODULO PER OGNI STANZA RICHIESTA; Por favor, use UN FORMULARIO DE RESERVA POR UNA SOLA HABITACIÓN


	Guest Details ● Gastinformationen ● Coordonnés client(s) ● Particolari ospite(i) ● Detalles huésped(es)

	Name ● Nom ● Nombre ● Nome:
	

	Organisation ● Organizzazione ● Organización
	

	Address ● Anschrift ● Adresse ● Indirizzo ● Dirección:

	

	Country ● Land ● Pays ● Paese ● Pais:
	

	Tel:  
	+
	Fax:
	+

	Email:

	Room required ● Zimmer ● Chambre à reserver ● Habitación deseada ● Stanza richiesta

	Number of nights ● Nombre de nuits ● Anzahl Nachte ● Numero di notti ● Número de noches: 
	

	Room Type ● Art der Zimmer ● Type de Chambre ● Tipo di stanza ● Tipo habitación

	Arrival date ● Ankunftsdatum ● Date d’arrivée ● Data di arrivo ● Fecha de llegada
	Departure Date ● Abreisedatum ● Date de départ ● Data di partenza ● Fecha de salida

	Standard (one person) [image: image2.jpg]


 
	€158.00
	
	

	Standard (for two persons)  [image: image3.jpg]
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	€168.00
	
	

	Executive (for one person) [image: image5.jpg]


 
	€208.00
	
	

	Executive (for two persons) [image: image6.jpg]
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	€218.00
	
	

	Prices are per night, per room and include full buffet breakfast and all taxes ● Tarifs indiqués par nuit, par chambre, petit-déjeuner buffet et taxes inclus ● Preisen verstehen sich pro Nacht und Zimmer, inklusive Frühstucksbuffet und alle Steuern  ● Prezzo pernottamento, comprese colazione e tasse ● Los precios se indican para estancia de una noche en una habitación e incluyen buffet de desayuno y todos los impuestos

	Smoking? Fumeur? Rauchen? Fumare? Fumar?
	
YES
	
NO
	If  2 persons:   [image: image8.jpg]
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   1 or 2 beds? / 1 ou 2 lits? / 1 oder 2 Betten? / 1 o 2 letti ? / 1 or 2 camas?
	1
	2

	Any other requests? Autres demandes? Weitere Bitten? Altre richieste? Otras instancias?
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	Name ● Nom ● Nombre ● Nome:
	

	Payment ● Règlement ● Zahlung ● Pagamento ● Pago

	Booking cannot be processed without payment in full: total amount plus 10€ handling charge ●  Aucune reservation ne sera traitée sans règlement: montant total plus 10€ frais de dossier ● Reservierungen können nur bearbeitet werden, nach Erhalt der vollen Betrag zzgl. eine Buchungsgebühr von 10€ ● Non si puó procedere alla prenotazione senza che sia stato effettuato l’intero pagamento più 10€ di costi di amministrazione ● Las reservas no pueden procesarse sin pago completo: la cantidad total más 10 euros por gestión

Please indicate payment type: ● Veuillez indiquer le mode de règlement : ● Bitte Zahlungsart angeben: ● Si prega di indicare la modalità di pagamento: ● Por favor indique la modalidad de pago

	
	Bank transfer (on request) ● Transfert bancaire (sur demande) ● überweisung (auf Anfrage) ● Versamento bancario (su richiesta) ● Transferencia bancaria (a solicitud) 

	
	Chèque à l’ordre de Abotel du montant total – UNIQUEMENT BANQUE FRANCAISE

	
	Credit card ●  Carte de credit ●  Kreditkarte ● Carta di credito ● Tarjeta de crédito

	
	Visa
	
	Mastercard
	
	American Express (+ 3% bank fees)
	
	Diners (+ 3% bank fees)

	Credit card number ● N° carte de crédit ● Kreditkartennummer ● N° carta di credito ● N° tarjeta de crédito

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Cardholder / Karteninhaber / Titulaire / Titular de tarjeta / Titolare:
	

	Expiry date / Gültig bis / Date d’expiration / Scadenza / Caducidad:
	

	Last 3 digits on back of the card / Code sécurité / Dreistellige Sicherheitsnummer / Codice di sicurezza / Código de seguridad
	

	I authorize Abotel to charge the following amount to my credit card:  _ _ _   + 10 € handling charge  =

J'autorise Abotel à débiter ma carte de crédit pour :  _ _ _  + 10 € frais de dossier  =

Hiermit ermächtige ich Abotel, den folgenden Betrag von meiner Kreditkarte abzubuchen:  _ _ _ 
+ 10 € Buchungsgebühr  =

Autorizzo Abotel ad addebitare sulla mia carta di credito l’importo di:  _ _ _   + 10 € di costi di amministrazione  =

Autorizo a Abotel a cargar la cantidad siguiente en mi tarjeta de crédito _ _ _  + 10 € por gestión  =

	€

	Cancellation Terms ● Conditions d’annulation ● Stornierungen ● Condizioni di disdetta ● Condiciones de cancelación

	
All cancellations or amendments must be received in writing on or before 31 May 2008 by ABOTEL and must be acknowledged in writing by ABOTEL.  Until May 31st, such cancellations are eligible for a full refund less 10€ handling charges. 
After 31 May 2008 the hotel will not, under normal circumstances, offer any refund for cancelled bookings. 

From 1 June: if you are obliged to cancel your room, please nevertheless be sure to cancel your room booking in writing with ABOTEL : if ABOTEL/the hotel is able to resell your room to another delegate who requests a room after 1 June 2008, they may still be able to refund some or all of your payment (please note that this will be at the discretion of ABOTEL / HOTEL MERIDIEN and no refund is guaranteed to you after 31 May 2008). This decision will in any case be taken after the conference.


	By completing this form I accept the terms and conditions of booking ● Mit Absenden dieses Buchungsformulars akzeptiere ich die Buchungsbedingungen  ● En complétant ce formulaire, j’accepte les termes et conditions de réservation ● Nel compilare questa scheda ne accetto le condizioni ed i termini di prenotazione  ●Al completar este impreso acepto los términos y condiciones de la reserva 

	Signature ● Unterschrift ● Firma

	Date / Datum / Data / Fecha
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